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TOIIOP KAK BOIUTOIIEHUE «xAMEPUKAHCKOTI' O»
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AHHOTamm. B crarbe mpennmpuHMMAaeTCA TONBITKA aHANN3a «aMEPUMKAHCKOTO» B I033MM YONTa YUTMeEHa Ha
MaTepuajie ero NporpaMMHoit moamsl «Ilecus o Tomope» (“Song of the Broad-Axe”). AKTyanbHOCTb MCCIETOBAHNS
o0yc/loBIeHa 3HAa4YeHMeM YONTa YWTMeHa I MUPOBOM JIUTEPaTypbl, a TakkKe HEJOCTATOYHON M3YYeHHOCTDIO
«aMepUKaHCKOTO» B ero TBopyecTBe. Kpome Toro, «IlecHs o Tomope» paHee KOMIUIEKCHO HeE M3Yy4a/jiach C TOUYKM 3PEHUA
OHTOJIOTMYECKMX OCHOB «aMePMKaHCKOro». B paboTe fieaercst BBIBOJ O TOM, YTO, HAXOAsCh B IOMCKE OHTOIOTMYIECKUX
OCHOBAHUIT HETABHO BO3HMUKIIEI AMEPUKI, TI09T 00PAIaeTcsi K IPUPOAHBIM, JOKY/IBTYPHBIM, HA4a/IaM — JePEBY, METAJILY,
KOTOpBIe, 06pabaTbIBaeMble 1€/I0BEKOM, IPEBPALIAIOTCS B XyL0XKECTBEHHOM MIIpe II0MbI B MU(OIOTM3MPOBAHHBI 06pa3
TOIIOpA — YHUBEPCAIbHOTO OPYANS, C MOMOIIbI0 KoToporo crpontcst Hoseiit mup. Tormop B «IlecHe 0 Tomope» BHICTYIaeT
YHUBEPCAJIBHBIM MHCTPYMEHTOM TBOPYECTBA, CIIOCOOHBIM CO3[aBaThb MarepuajgbHble U HeMaTepuanbHble 0Opasbl
UJlea/IbHOTO JIOKYCa, AMepUKY, a TaKXe aMepMKaHIeB, Tpax/jaH aroro HoBoro mupa, — jofeil cMebX, CBOOOIHBIX,
HE3aBUCHMBIX, TBOPYECKUX, IPEAIPUMMUINBBIX, TUTAHOB, COBEPIIEHHBIX (U3NYECKN Y MOPA/IbHO, COEAUHSIIOMMNX B cebe
MY>XCKO€ M XXEHCKOe, MMOHEPOB, OTKPHIBAIOIIVX HOBbIE 3eM/IM, JIIOfell, HAXOMAIUXCA B CTAHOBJICHNY, OeCIIpecTaHHOM
[BVDKEHUU BIIEPEf], KOTOPbIE B II03Me, KaK I BO BCEM TBOPYECTBE YUTMEHA, BBIXOLST HA YPOBEHDb BCEOOIIEro, CTAHOBSCH
MIObMY [UTAHETAPHOIO MacuiTaba, rpaxpgaHamyu Mupa. Tomop, sBAsAsCh BOIUIOLIEHMEM IPUBE3EHHBIX U3 EBpombl
LIEHHOCTe, IOTePABLINX Ha HOBOI 3€MJIe CBOIO €BPOIENICKOCTDb, CTAHOBUTCSA B II03Me CUMBO/IOM AMEPUKMY, HallIOHA/IbHOM
MuGOI0reMoit MOIORO HallVM, He MMEIOLIell HIu4ero oo1ero ¢ Apsixiioit 1 nopouHon EBpormnoit.

I ( NI0YeBbIe CIOBa: «aMepuKaHcKoe», Hosbiit Mup, HoBblil YenoBek, OHTONOIMYECKIE OCHOBBI «aMEPUKAHCKOTOY,
noHepsl, Yont YutmeH, «IlecHs o Tomope», “Song of the Broad-Axe”



BBene}me. Wccnepyemaa HamMm  1IO-
aMa Yonta YutmeHa «IlecHsa o Tomope»
(“Song of the Broad-Axe”) us mocnegHero us-
manus «/lucteeB TpaBbl» (“Leaves of Grass”)
1892 r. BepBble Obu1a omy6mMKoBaHa B 1856 T.
nopt Ha3BaHueM «[Toama o Tormope» (“Broad-Axe
Poem”) u mony4nia cBoe HacTosee MM B 1867
r. «[lecHs o Tomope» He pa3 IMepPeNUCHIBAIACD
II03TOM, B pe3y/bTaTe Yero B IOCIEeHEN CBOEN
pemakuyu oHa, o cnoBaM A.X. Posendenppa,
CTajla «CIMIIKOM 3aIllyTaHHOJ MELIaHMHON TeM
u pobiieM, He IO3BOJISIONIEN B OFHON paboTe
IIpOaHa/IN3MPOBATh BCe ee aclieKThl» [Rosenfeld:
354]. [leitcTBUTENBHO, yIeHbIe, MOCBSIIAOIINE
paborsl «IlecHe o TOmOpe», aHaNMM3MPOBANIU
COBEpIIIeHHO pas3Hble CTOPOHBI MPOV3BENEHNS:
tak, M.O. MeH/IeNIbCOH, paccMaTpuBas CKopee
ITO/INTUYECKILE, 4 HE 9CTETUYECKIE ACIIEKTHI I10-
9MBI, BUIMT B Hell IIPU3BIB K MATEXY, 60pbbe 3a
«IIpaBO€ JIeJIO», KapaHUI0 BCeX HempaBbix. Kak
YyTBEpP)KJaeT MCCIeoBaTeNb, aMePUKaHIIbI 00-
peTyT Beluuye TOIbKO TOTZA, KOTAa OHM OyRyT
PasBUTHI ZYXOBHO U IOTHOCTHIO CBOOOJHBI OT
raera (cM.: [Menpgenbcon: 156, 160]). Kak orme-
qaet T.[]. BeHegukTOBa, IleHTpanbHbIM B «IlecHe
O TOIOpe» SABJISETCS TBOPYECKOE HAYAMO: YUT-
MeH mobyercss YenmoBekom CTposALvM, CTpoOs-
/M B IIMPOKOM CMBICITE, 11 TIPEX/ie Bcero ¢hop-
MUPYOIMM caMoro cebs. Beicumit pesynbrar
TaKOTO CTPONUTEIbCTBA — [|eMOKpaTs, «<MYyApPbII
3aKOH “KOocMoca’, BOIUIOLIEHHBINI B 4eloBeve-
cKOM oOwmexutnm» [Benemukrosa: 70-72]. IIx.
Mwtep paccMaTpuBaeT TOIOP C PETUTMO3HO

TOYKM 3peHMsI KaK «CTIOKHBII CMBOJI, 0003Ha-
YaIOIINIT OJTHOBPEMEHHO VHJVIBUYaIbHOCTD U
PaBEHCTBO, Pa3oOIEHHOCTb U CIUIOYEHHOCTD,
JIMYHOCTD ¥ HApOf», YYACTBYIOLINII B II03MeE B
pasBepPTBIBAHUM UJEN «MUCTUYECKON SBOJIIO-
nyu [mystic evolution]» Amepuxu [Miller: 90].
A X. Posendenby aHaMM3MpyeT MO3MY C TOUKH
3peHuA ncuxoaHamsa 3. Opeiifa: 10 MHEHMIO
y4eHoro, ob6pas ToOmopa B IO3Me CBS3BIBAETCS
B IIEPBYIO O4epesib C Mpeeil T0O0BHOIO efyHe-
Husa Myx4unH (“adhesiveness”), 4to u sBsgercs
Bomtomennem Amepuku (cm.: [Rosenfeld]). He-
cMoTpst Ha To 4TO «IlecHs 0 Tomope» OblIa Ha-
IJICaHa [TOYTH IBa BeKa HasaJj, OHa 10 CUX HOp
710 KOHI[a He MCCIeJOBaHa U paHee KOMIIJIEKCHO
He M3y4aIach ¢ TOYKU 3PEHNA OHTOMTOIMIECKIX
OCHOB «aMEPUKAaHCKOTO».

B manHOI paborte, Taxke He NpeTeHAYIOLIEN
Ha BCEOXBAaTHOCTb, MBI PacCMOTPMM pPa3BepPTHI-
BaHMe B moaMme «IlecHsa o Tomope» Temarnde-
CKOro ofpasa TOIopa, HepaspbhIBHO CBSI3aHHOTO
3JIeChb C «aMepUKAHCKUM». [Ipy mccnenoBaHum
II03MBI MBI OIMPAINCh HA K/Iaccudeckue pabo-
THI 10 METOJMKE aHa/IN3a IIO3TUYECKIX TEKCTOB
U pabOTBI, HOCBSIIEHHbIE «MOHOTPahUIECKOMY»
aHA/IN3y OT/ENbHBIX CTUXOTBOpeHuit [[acmapos
1997, 2012; Jleitpepman; Jlotman 1972, 1996;
CwibMaH; AHaIM3 OFHOTO CTUXOTBOPEHU].

ABropckmit 3ambicen. Tomop B «IlecHe o
TOIIOpe», KaK YUTMEH HaMeKaeT y>ke B IIepBOI
IJIaBe II03Mbl, B CO3HAHMM aMepMKAHIEB SABJIA-
eTCSl CJIOKHBIM, HAIlOJTHEHHBIM MHO)XeCTBOM
cMbIcioB cuMBonoM: “long varied train of an
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»

emblem” [Whitman: 331] [«yIuHHBII psg egn-
HOTO CMBOJIa»]'. B mepByto ouepenb, CMBOIOM
Amepuxu. Viest I03MBbI O/ITO IIPOLYMBIBAIaCh
YUTMEHOM, YTO MOYXHO YBUJETD B €T0 3aMeTKaX,
CIeaHHBIX ellje 10 yOIMKaluy IIepBOro usfa-
HuA «JIuctoeB TpaBbl» 1855 1., e YurtMmen cra-
BUT cebe crenyromyo 3anady: «Cuenars TOnop
CUMBO/IOM AMepUKM, CIIOCOOHBIM 3aMEHUTD
opna» [Notes and Fragments: 33]. Takum o6pa-
30M, aBTOPCKasi MHTEHIMsI YUTMeHa — CO3[aThb
HOBBII, 607Iee TOYHO BBIPKAIOLINIT MCTUHHYIO
IPUPORY aMepPUKAHIIEB, CUMBOJI AMEPMKY, Ha-
IO/IHUB €r0 CBOMMMU MUPOBO33PEHYECKNMMU
YCTaHOBKaMIL.

Kommnosumnms. «[lecHs o Tonope» nocrpoeHa
Ha pasBUTUM U TpaHCHOpPMALNY TEMATUIECKO-
ro obpasa TOIopa, ee TMpUIeCKas KOMITO3UI[VS
MOXXeT OBITD OIpefie/ieHa KaK KOMITO3UINSA Tpa-
manuu. [Tosma paspeneHa Ha JBeHa[IaTh I7IaB,
Ka)X[jast U3 KOTOPBIX SIB/ISIETCSI HOBOJI CTYIIEHDIO
B PasBUTUM LeHTpanbHOro obpasa. Croxer-
HO€ TMOCTPOEHME IMOIMBI HOAYMHSIETCS JIUPU-
YeCKOM KOMIIO3UIIMM: B Hell MOX>XHO BBIJIE/IUTh
[IBe YacTy, SMIMPUYECKyI0 U ob6obmaromyio,
¢unocodpckyo. IMnupryeckas 4acTb HadyMHa-
eT mosmy (rmaBel [-II), 3aTem Ha mpoTsKeHNUM
BCEX OCTA/IbHBIX IJIaB SMIMpHUYecKas u 0000-
QOIS YaCTY TIePEMEKAIOTCSI, IPUYEM Cepust
0000111eHNII, BIEpPBbIe B IT03Me BO3HMKAIOIIAs
B KOHIIe TPeThell I7IaBbl, Ha IPOTSHKEHNU BCETO

IpOM3BeNeHNsI HapacTaeT B CBOEN 3HAYNUTe/Ib-
HocT. C KaXkfIoJl I7IaBOJ JIMpUYecKoe HaIps-
JKEeHVIe YCUIMBAETCS ¥ B UTOTE 3aKaHYVBAETC
CMBIC/IOBBIM ITyaHTOM, 06061uaromyM Bce u-
T0COQCKIe Pa3MBIIIIEHV O TOIIOPE Y €TO CBS-
31 ¢ obpasom Amepukn. [IpuBopnmbie Yutme-
HOM aMIupudeckye GakTel 1 HOFPOOHOCTHU He
CTOJIBKO V3/IaTAI0TCH, CKOJIBKO «J3TY4AIOTCS»
nepeXxuBawIyM CcyobekToM. CIOKeT, TaKuM
00pa3oM, pasBepTHIBAETCSI OTPAKEHHO, dYepes
HepeXXVBAH TMPUIECKOTO «S».

IlepBas rmaBa. B nepsom cTpodoupe mep-
BOJ1 I7IaBbl, SIBJISIOLIEMCS TMPUYECKUM 3a4MHOM
HIO3MBI, TOIIOP OJIVILIETBOPSIETCS, HA YTO YKa3bl-
BaloT ammTeThl “shapely” (‘mpuBrexarenbHbII,
o6pryHO0 0 Tene’), “naked” (‘obHaKEHHBIN),
“wan” (‘671egHBIIT U yCTaBIINMIL, OOBIYHO O JuIe’),
a TaKKe IepcoHNpUIUpyoIye MeTadopsbl,
oxuisomye Tonop: “head from the mother’s
bowels drawn” [«romoBa m3 yTpoObBl Marepu
usBnedeHar»|, “wooded flesh and metal bone”
[«mepeBAHHAs IUIOTD U MeTA/INYEeCKasA KOCTb» ],
“limb only one and lip only one” [Whitman:
330] [«koHe4YHOCTD OfiHa 1 Ty6a offHax]. [TepBas
CPaBHMBAET TOIIOP C peOEHKOM, IOABUBIIVMCS
Y3 yTPOOBI MaTepy, OCTa/IbHbIe YKa3bIBAIOT Ha
TO, YTO TOIOP O0JIaZiaeT Ye0BEYeCKIMIU Opra-
HaMI — IUIOTBIO, KOCTbIO, KOHEYHOCTBIO M TY-
6011. C nomolnpio Metadops! “organ’, MMeIoIIel
IBOJICTBEHHOE 3Ha4YeHUe, OpraH ¥ ‘OpraH, YUT-

'3pecp u fanee — nepesop «Ilecan o Tomope» moit. — E.IT.



MeH elle 0OJIblIe YCIOXKHACT NPUPORY obpasa
TOIIOpa, CPAaBHMBAs €T0 OJHOBPEMEHHO C YeJIo-
BE€YECKUM OPraHOM U C MYSI)IKa}H)HbIM I/IHCpr-
MeHTOM. Takxe y>xe B mepBoM CTpodousie BBO-
JATCS TeMa CTUTHOCTH TOTIOpaA C IPUPOJION, €ro
HEOTHEMMMOCTI OT Hee. MeTa/mmyeckas 4acTb
¢ nomo1pio Metadops! “gray-blue leat” [«cepo-
roy6oii mIcT»] OKpalnBaeTcsa B Cepo-romy6oit
IBeT U Npuobperaer mpupomHyio Gopmy mm-
cTa, a 00pa3 PyKOATU CBA3BIBAETCSA C 00pa3oM
lepeBa, M3BJIE€KaeMbIM M3 MeTOHMMuUM helve
produced from a little seed sown” [Whitman:
330] [«pykoATb cpmemaHa M3 MajeHbKOTO IIO-
CaXXeHHOTro ceMeHm» |, rge “seed sown” [«moca-
YKeHHOe ceMsI»]| O3Ha4YaeT yyKe ero KOHeYyHoe CO-
crostHMe — fiepeBo. OOpas fepeBa, OVH U3 LIeH-
TPalbHBIX 00Pa30B IO9MBI, BKyIle C 00pa3oM
MeTa/Ula (IBa MaTepuasa, U3 KOTOPBIX CHe/laH
TOIIOP) OIpEE/ISAIOT ITOSB/ICHNEe BCeX APYIUX
lepeBsIHHO-MeTa/UTNIECKNX 00pa3oB, COCTaB-
JISIIOIIMX ACCOLMATUBHBI (OH, IMPUAAIOIINIL
HeOOBIYaiTHYI0 CMBICTIOBYIO €MKOCTD ¥ ITTyOUHY
UpUYIeCKOMY 06pa3y AMepUKY, CIMBOJIOM KO-
TOPOI1 B 9TOJ II03M€ BBICTYIIAET TOIIOP.

Kpome Toro, B mepBoil I1aBe YUTMEH Nc-
nonmp3yer cuHectesuio'. O6pas Tomopa, co3-
JlaBaeMbIil YUTMEHOM, IpPOOYXXHaeT MeXUyB-
CTBEHHOE BOOOpaXKeHVe PELUIINEHTa, alle/lIN-
pyd K 3peHuto (1BeToBOil ammTeT gray-blue’,

ammreThl “shapely”, “naked”, “wan’, “strong”, ot-
HocAmmecss Kk ¢popMe 1 0OMMKY TOIOpa), OCA-
saHmio (“wooded flesh”, “metal bone”), cnyxy
(“dabs of music” [«ymapbl My3bIku»], “fingers of
the organist skipping staccato over the keys of
the great organ” [Whitman: 330-331] [«manb-
IIbl OPraHNUCTa, BBICTYKMBAIOLIETO CTAKKATO Ha
K/IaBUIIaX OOJIBLIOTO OpraHa»|, BBI3bIBAIOLINE
3BYKOBBI€ aCCOLVAIVI IIPEPBIBUCTOTO, IOBTO-
PAIOIIErocs CTyKa TOINOPA, IpPEeBpPAIaiolero-
ca B opraH). CTyk TOIOpa OTYET/INBee BCETo
CTIBIIIEH B IIEPBOM CTpOdoujie IepBOil ITIaBbI
— eVIHCTBEHHOM CTpodo/ie T0IMBI, HAIIMCaH-
HOM YeTBIPEXCTOIHBIM XOopeeM, moutu 6es3 or-
CTYIUIEHUIT OT pa3Mepa. KaKzplil cTUX 11epBOro
crpodonzia 3aKaHUMBACTCA MYXKCKOM KIIay3y-
JIONA, YTO ellje GOJbIle MOAYEPKUBALT acCOLMa-
IVIIO C IPEPBIBUCTBIMY VI Pe3KUMY 3BYKaMM yZia-
POB TOIOPA.

SBYKOBaH MHCTPYMEHTOBKA UI'PAE€T BAKHYIO
POJIb B 9TOII YaCTY IO3MBL: BCE CTUXY IIEPBOTO
crpodonia UMEIT OffHY KOHCOHAHCHYIO pu-
My (“wan - drawn - one - sown - upon - on”).
Kpome Toro, nepsblif, AT U IECTON CTUXA
— OfMH CTMX, HaYMHAWOIMI cTpodouf, u aBa
3aKaHYMBAIONIMX €r0 CTMXa — CBA3AaHBI OJHOM
accoHaHcHoit pudmoit (“wan - upon - on’).
[TosiBienre pudmbl, a TaKXe peryIspHOe de-
pefoBaHMe YOApPHBIX M Oe3yapHBIX C/IOTOB B

'Tlopx cunectesmeir Benen, 3a T.9. HUKUTUHOI MbI IIOHMMAaEM «sIBJeHUE BOCIIPUATIAS, KOILA COBMEIIAITCA OIIYIIeHIIS
Yy

PasHbBIX OpraHoB 4yBcTB» [HukurtuHal.
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NMPUYECKOM 3a4VHe TI09MbI YUTMEHA ABJISAETCA
«MUHYC-IIPMEMOM», KOTOPbII ITOATOTAaB/INBA-
eT YUTaTesl K CePbe3HBIM PUIOCOPCKUM pas-
MBIIUICHVSIM, HAMEUeHHBIM fajee (HauuHas co
BTOPOTO CTpodonfa MepBoii IJIaBbl) U M3J/Iarae-
MBIX BEp/IIOPOM — MHCTPYMEHTOM, C IIOMOIIIBIO
KOTOPOTO YUTMEH BCKPBIBAeT ITTyOMHBI ObITHA,
IIOTPY>KAETCsI B IIPUPOJY «aMEPUKAHCKOTO».

Bropaa rmaBa. Bo BTOpOIl I7laBe IIO3MBI
YUTMeH IpMMeHseT XapaKTepHble IS Hero
CUHTAKTM4YeCKue KOHCTpyKumu: aHadopy, cBs-
3bIBAIONITYI0 KOKIBIN CTUX IVIaBBI, CMHTaKCHYe-
CKMIT TTapajUIeNy3M, KaTajaorusanyo. AHadopa
“welcome” (‘mobpo mokamoBaTh) HaYMHAET
IepBbIe OfMHHA/ATh CTUXOB, “lands” (‘3emmn’)
3aBepIuaeT CTpodony.

[lepeuncnad, Kasamochb Obl, «BCe CyIIe-
crByromire B mupe semu [all earth’s lands]»
[Whitman: 331], YurMeH orpaHmumBaeTcs, Ofi-
HAaKo, ITOJIE3HBIMM MCKOIIAeMbIMHI 1 CeTTbCKOXO-
3AJICTBEHHBIMY KY/IBTypaMM, KOTOpPble MOXXHO
HaiiTy Ha Tepputopun CIIA, TeM caMbIM CTaBs
3HaK PaBEHCTBa MEXAY AMEPMKOI U BCEM MU-
pom. Crpodons 3akaHIMBaETCA CYMMUPYIOLIEN
BCe JJaHHbIE B HeM O€CKOHEeUHbIe IIepeyVICIeHIsI
crpokoit “Lands of iron - lands of the make of
the axe” [Whitman: 331] [«3emnu xxenesa — 3em-
T, TTIe CO3/JaeTCsI TOIIOP» |, yKas3bIBalolell Ha TO,
4TO HET HUYETO JIyYllle 3eMeIb, Ifie JOObIBaeTCA
Ke/le30 M IIPOM3BOJMTCS TOIIOP — CaMOe BaXKHOe
OpYy/ye YenoBeKa 13 BCeX CYLIeCTBYOINX.

Tperbsa rmasa. TpeTbsa r7aBa Taxke Ipep-
CTaB/IsieT cO0OJl KaTajol, CBSA3aHHBI CUHTAK-

CMYeCKUM TapajrenuaMoM u anadopoit “the’,
HauyMHAIOmeM TIIOYTU KaKIbII CTUX CaMOTroO
IIMHHOTO cTpodonpa B 3TOi mosme. B Heit Yurt-
MeH, OTTA/IKMBAsICh OT 00pa3a TOIopa, KOTOPHIil
HOSIBIISIETCS YKe B mepBoM cTuxe rmasbl (“The
log at the wood-pile, the axe supported by it...”
[Whitman: 331] [«Uypban B rpyge moneHbes,
TOIIOpP BOTKHYT B HETO»]), HAUMHAET pa3MaTbl-
BaTb K/IyOOK 00pa3oB, 6eCKOHEYHO BCII/IbIBAIO-
I[MX B IIOTOKE CO3HAHMS aCCOLMALMI, CBS3aH-
HBIX C TOTIOPOM U OfHOBPEMEHHO C AMepPUKOIL.

B 006pasHO-CMBICIOBOM OTHOLIEHUV JUPHU-
YeCKUII CIOXKET IJIaBbI MOXKHO pasfie/uTh Ha He-
CKOJIBKO 4acTeil. [l1aBa HaumHaeTcs ¢ mpuOBITHA
KOonmoHn3aTopoB B CeBepHylO AMepuKy: YUT-
MEeH UCIIONIb3yeT JPEBHMII TOIOC IUIaBaHUSA IO
OKeaHy, CBA3AHHBIN B II03Me C IepecedeHneM
rpanuisl Mexay mupamu (Crapsim n HoBbim
CBeTOM) — IpeupusATIAeM OINACHBIM, COIIPOBO-
K/IaeMbIM IITOPMOM, BEAYIIUM K IIepeMeHaM,
K HOBOJI KM3HM, K HOBOMY BO3pox/eHno. Ot-
KpbIBaeMblil IIepece/ieHIjaMyl  II€PBO3LaHHbIN
MUP B IIEpPBYIO OYepefb aCCONUMPYETCA Y II03Ta
c nepeBoM (“The sentiment of the huge timbers
of old-fashiond houses and barns”):

<...> The thought of ships struck in the storm and
put on their beam ends, and the cutting away of masts,

The sentiment of the huge timbers of old-fashiond
houses and barns,

The rememberd print or narrative, the voyage at a
venture of men, families, goods,

The disembarkation, the founding of a new city,



The voyage of those who sought a New England and
found it...
[Whitman: 331]

[<...> MbIcib 0 KOpab/Isx, IOMABLINX B LITOPM I
OIIPOKMHYTBIX ¥IM, CpyOaHVe MayT,

OugyiieHne OrpOMHBIX OpeBeH CTapUHHBIX JOMOB
u ambapos,

3anoMHUBIINECA I'PaBIOpa WIN pacckas, IIaBaHue
Hayrajl My>K4)H C CEMbSIMH 1 CKapboM,

BbIcazika Ha Ccyly, OCHOBaHIe HOBOT'O TOPOJa,

ITnaBanme Tex, KTo uckan HoByro AHIINIO 1 Halen

ee...]

Tomocsl myTelecTBMUsI M CO3[4AHUST HOBOTO
MMpa, KOTOpbIe TAK)Ke 3aMeTHBI B 9TOJ I/IaBe, He
MeHee JIpeBHIe, YeM TOIIOC XOXK/IeHNs 110 OKea-
HY. DTO IPMU3HAET U CaM YUTMEH, Ha3bIBasi KOJIO-
HM3ALMI0 AMEPUKI 4eM-TO [0 6O/ 3HAKOMbBIM
(“the rememberd print or narrative”): ocBoeHme
HOBBIX 3eMeJIb, 00YCTPOJICTBO HA HYUX IIPECTaB-
JIeHBI KaK M3HAYa/IbHO CBOJICTBEHHBIE Mupy. B
3TOT psifi JesHWiT (KaK HEYTO 3aKOHOMEpHOE)
BK/IIOYAETCsl KOTIOHMU3ALVsi AMepMKI U BCTIeR 3a
Hell — OCBOEHe 3aIIafIHbIX 3eMe/Ib KOHTMHEHTA.

Kpome Toro, HasbiBasi 3aBoeBaHue AMEPUKHU
ucropuei, HappatuBoM (“narrative”) u rpasio-
poit (“print”), mOST yKa3bIBaeT Ha TO, YTO (HaKT
3TOTO 3aBOEBAHNS TaK)XKe 3aIledaT/ieH BO MHOTUX
HPOU3BENEHNSIX UCKYCCTBA, KaK B BepOaIbHBIX,
Tak ¥ B BusyajbHbIX. «[JoaMa o Tonope» Takum
06pasoM sB/IsETCSl NMPONO/DKEHMEM HapparyuBa
06 Amepuxe.

Kononnsaropel AMepuku, Kak 3ateM ¥ Iu-
OHepBbI, OCBaMBaIIMe 3anaj KOHTUHEHTA, 110-
HYIMaJIy, 4TO IIepe]i HMMM OTKPBUINCDH becKpaii-
Hyle HeU3BeJaHHble IPOCTPAHCTBA, M HAYaTh
X UCCIENOBaHMEe MOXKHO OBIIO € TI000I TOYKHA
KoHTMHeHTa: “the outset anywhere” [Whitman:
331] [«Touka oTcyera B mwbOoM Mecte»]. Ilo-
cTpoenne HoBoro mupa cHadaa 1o MefjIeH-
HO, IuIIa OblTa CKY[HO, OJHAKO IIPEOfoJIeTh
BCe TPYJHOCTY ¥ OCBOUTbH KOHTMHEHT aMepu-
KaHI[y IIOMOI/IM TPY BeII): TOIIOP, BUHTOBKA I
nepemerHas cyma: “The slow progress, the scant
fare, the axe, rifle, saddle-bags...” [Whitman:
332] [«MepnieHHBIT IpOrpecc, CKyAHAas MUIIA,
TOIIOp, BUHTOBKA, IepeMeTHasi cCyMar]. [[Ba mo-
cregHUX 06pasa HapsA#y ¢ 06pa3oM Tomopa jo-
IOJHAIOT CJIOXKHBIN 00pa3 AMepuky YUTMeHa,
HEOT/e/IVIMbI/I OT MOTMBOB OTKPBITUSA HOBBIX
TOPM30HTOB ¥ IEPEyCTPOICTBA MUpa, a TaK-
)Ke TeMBbl NMOHEPCTBA, B MCIIONIb30BAHUN KO-
TOPBIX 3aMETHO SIMYECKOe JJapOBaHue M0I3Ta.
Kpacory aroro HoBoro mupa, a Takxe Jiofei,
ero CTPOSINX, — IPefUPUNMYMBBIX, CMEIbIX
- VYurmeH ycunusaer anadopoit “the beauty
of..”

<...> The beauty of all adventurous and daring
persons,
The beauty of wood-boys and wood-men with
their clear untrimmd faces,
The beauty of independence, departure, actions
that rely on themselves...
[Whitman: 332]
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[<...> KpacoTa Bcex mpeAnpuuMYMBBIX 1 CMEJIBIX
JIIonen,

KpaCOTa I[pOBOCCKOB, MaJIbiMlIeK n My)K‘{I/IH, C nx
YUCTHIMIU HEOOTECAaHHBIMMU JIULIAMM,

KpaCOTa HEe3aBUCMMOCTHU, OTbe3a, pemMTeanmx

oencTBuil. .. |

VIMeHHO [pOBOCEeKY, BBILIEAIINE U3 MUpa
IpUpopsl, OYyATO OBl BBICTPOTaHHBIE U3 JlepeBa
(“untrimmd”), crposit Hoserit mup. Ilpu satom
00pa3 IpoBOCeKa HEPa3phIBHO CBsI3aH He TOJIb-
KO C TEMOJ IIPUPOJbI, HO U C TEMOII CTAPOCTU U
MOJIOZOCTY, KOTOpasi ABJIAETCS OJHON U3 KITIO-
4eBBIX /IS CO3[jaHNmsA 0Opa3a AMepyuKy B TO9Me.
IpoBocexn B «IlecHe 0 TomOpe» — MaJIbYMKN U
MY>K4YVHBI, MOJIOfibIe V1 CH/IbHBIE pebsTa (“wood-
boys”, “wood-men”). Ilepexons ot obpasa gpo-
BOCeKa K 00pa3y aMepuKaHIa, YUTMEH pUCyeT
MOJIOAYI0 HAIVIO JIIOfiell He3aBMCUMBIX, CaMo-
BOCTAaTOYHBIX, peummTenbHbX (“independence,
departure, actions that rely on themselves”), nro-
feit, o0majaloIuX BCeMU JTy4IIVIMM KadecTBa-
M, JTIOfiell, TIpeB3oIleunx eBponeiiies, Cra-
polit Caer.

B «Ilecue o Tonmope» YuUTMeH IpefcTaBiAeT
U JIpyr¥e KavyecTBa HAIIOHAJBHOTO XapakTe-
pa amepukaHueB. OHU CBOOOIHBI, IIpe3NpPAIOT
yCTaBbl ¥ OOps/bI, BCEBO3MOXKHbIE OTpaHM-
yenns (“The American contempt for statutes
and ceremonies, the boundless impatience of
restraint...” [Whitman: 332] [«Henpusarue ame-
PMKaHI[aM/ YCTAaBOB U LIePEMOHMIT, 6e3rpaHny-
HOe YyBCTBO CBOOOABI»]). OHM HENOCTOSHHEL,

HIOABVDKHBI U TIOJBep)KeHbl n3MeHeHMsM: (“the
loose drift of character” [Whitman: 332] [«cBo-
6onHoe fpeiidpoBaHue MMYHOCTI»]). OHY, OKa-
3aBIINeCs B IUIABM/IBHOM KOTJI€ KYIBTYp U Ha-
ponHocTell, oueHb pasuble (“the inkling through
random types” [Whitman: 332] [«ckB0O3b HUX
BBICBEUNMBAIOTCs pasHble moaun»]). Ilpu atom
aMepUKaHIIbI, HECMOTPA Ha TO YTO OHU OOsa-
JAI0T IPOTMBOPEYUBOIL, pa3HOOOPa3HON Hpu-
pofioit, — efuHasi, HepyuMMas, KaK I/1bl0a, Ha-
IVs; YUTMeH 3fiech ynoTpebnser cioso “the
solidification” [Whitman: 332] (‘orBepmeBa-
Hue'). VIMeHHO Takas MecTpoTa aMepUKaHCKO-
ro Xapakrepa, oObeUHUBIIETO B cebe yepThl
Pas/IMYHBIX KY/IbTYP, BEPOSTHO, faXKe Ipefo-
Hpefe/sieT BBIXOJ TMPUYECKOTO Teposi IMO3MBI
- aMepuKaHIla — Ha YPOBEeHb BceoOIero, 06-
I[eMJPOBOTO, MTO3BOJISISI €My CTaTh YeJIOBEKOM
IJIaHeTapPHOTO MacIITaba, IpaskIaHNHOM MUpa.

3aTeM B 109Me YWUTMEH IIpefyiaraetr psf 06-
Pa30B, CBA3aHHBIX CO CIENYIOLUIVIM CMBICTIOBBIM
IJIACTOM - TIpuMeHeHueM Tomopa. CHadama
YIOMUHAIOTCA TTpodeccun (peMecra, BUABI Je-
STeIBHOCTHU), B KOTOPBIX IPUMEHSETCSI TOIOP.
IIpy ux mnepedncnenum YUTMEH MKCIONb3YyET
rpajalmuio, TOXOAsA O CaMOT0 BaXKHOTo oOpasa
- obpasa cosparens Tomopa. VTak, B KaTajore
CHayajIa IOSB/IAITCA MACHVUK, MaTpPOCHI, IIO-
TOBILVIK; [TOC/IE HUX — IIMIOHED, TpuyeM “pioneer”
(‘mroHep’) CTAaHOBUTCA YHAPHBIM CJIOBOM, He-
CyIIMM Ha cebe HaymOOJbIIYI0 CMBICTIOBYIO Ha-
TPY3Ky, TaK KaK MMEHHO UM 3aKaHYMBAaeTCs
nepBasi U3 CTPOK-IIepedMCc/IeHnit mpodeccuii:



“The butcher in the slaughter-house, the hands
aboard schooners and sloops, the raftsman, the
pioneer...” [Whitman: 332] [«MscHMK Ha CKO-
TOOOJIHEe, MaTPOCHI Ha IIXYHAX ¥ LIIIONAX, IIJIO-
TOBILVK, IIMIOHEP»], 9TO TOAYEPKUBAET 0COOYIO
3HAYMMOCTb IIMOHEPCTBA WA AMEPUKU. 3aTeM
nosBysieTcss obpas jecopyba, KOTopoMmy YuT-
MeH TIIOCBSLIAeT TPU CTuxa (TMpeacTaBUTeNN
VIHBIX BUJIOB JIEATEIbHOCTU IO 3TOTO JIMIIb TIe-
PeUYMCIIAICH). 3[ech 1ecopyb IpefCcTaBIsgeTCs
YaCTbIO IPUPOJDI, YeJIOBEKOM, OYATO ObI KUBY-
VM TIePBOOBITHON >KMU3HBIO:

<...> Lumbermen in their winter camp, daybreak
in the woods, stripes of snow on the limbs of trees, the
occasional snapping,

The glad clear sound of one’s own voice, the merry
song, the natural life of the woods, the strong day’s
work,

The blazing fire at night, the sweet taste of supper,
the talk, the bed of hemlock-boughs and the bear-
skin...

[Whitman: 332]

[<...> IpoBOCEKN Ha 3MMOBbE, PAaCcCBET B JIECY, CHET
Ha BETBAX, IEPUOJMIECKII TPECK CYIbEB,

PafioCTHBIN YMCTBINI 3BYK TBOETO COOCTBEHHOTO

ro/I0Ca, Becenasi [eCHsl, eCTECTBEHHAs JIECHAs XXU3Hb,
TsDKeNas JHeBHas paboTa,
ITnams KOCTpa HOYbIO, BKYCHbIﬂ Y>K1H, pasrosop,

KpOBaTb 13 TCYTOBBIX BETOK I Me,E[Be)KbeIU/I KOXM.. ]

Jlanee ompependeTca HOBBI CMBICIOBO
CABUI: TIO3T, INPOJO/KAs KaTaJor JeATeNlb-
HOCTEll, MEePEeXOOUT K CTPOUTEN0, OFHOM U3
CaMbIX Ba)XHBIX IJI1 XyHOXKE€CTBEHHOTO Mupa
npousBefienusi npodeccuit. [letampHO, IO-
KYPHQJIMCTCKM TOYHO' OMNCBHIBAasl IOCTPONKY
BCEBO3MOKHBIX KOHCTPYKLUII — JIOMOB, CKJIa-
110B, Bepdeil, MOCTOB, IIPUCTAHEI, TAPOMOB, CY-
TIOB — ¥ BCE MAHMIY/IALNN, C 3TUM CBS3aHHBIE,
BIIOTB JIO 00TECKM, paCIVIKVL OpeBeH, IIPUTOH-
K1 CTONOOB B THe3JIa, YKIAJKU KMpIINYa, 00Te-
CbIBaHMA MA4Thl, YUTMEH PUCYET AEATETbHOCTD
IUIOTHUKOB M KaMEHIIVKOB, ITIABHBIX CTPOU-
tenteit Hosoro mupa. OfHaKo ANMHHAA LeNnoyY-
Ka Je/CTBUII IO CTPOUTENIbCTBY NPEPbIBAETCA
IIO>KapoM, 4TO B IO3TN4ecKOM Mupe «IlecHn o
TOIope» He cocTaBisgeT Tpareguu. Haobopor,
IIO3T OTMEYAeT OTBAry IIpyeXaBIIMX Ha IOMOIIb
HOKapHBIX, TOIIOPOM (YTO yra/ibIBaeTCs U3 CTH-
XOB) B3/1aMBIBAIOIIX ITOJIBI, TOJ, KOTOPBIM T/I€eT
wiaMsA. Tormop 3fech mpefcTaBlIeH Kak opypue
paspylleHus, HO paspylleHuA pafy CIaceHusd,
paspylieHus paju CO3gaHNA HOBOTO.

! YuTMeH, KaK M3BECTHO, Ha MPOTSDKEHUY BCell KU3HU (M 0COOEHHO aKTUBHO IIepell HaYalIoM JUTepaTyPHOI Kapbephl)
paboTan XYpHaINCTOM, YTO OTPAsUIOCh B €TO IMOITUYECKUX IIPOU3BEHEHNAX B CKPYIY/Ie3HOM, TOUHOM IIepedlCIeHNN

neTaneﬁ, Y4aCTBYIOIMX B PaCKPbITVM aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia.
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JIupydecknil CIO>KeT pa3BMBAeTCs Jasblile:
cructeMa 06pa3oB, y4acTBYIOIUX B CO3[jaHUN
TeMaTU4YeCKOro obpasa Tomopa, pacuInpser-
cs1. [lpenmocienHuit CMBICTIOBOM G/I0K TpeTheit
I7IaBbl II09MBI CBsI3aH C META/UIOM — Marepua-
JIOM, 13 KOTOPOTO CfIe/laHa BTOpasi 4acTb TOIIO-
pa. B XymoxecTBeHHOM Mupe IpOM3Be[eHNS
TOT, KTO KOOBUI 1 06paboTas >xene3o, CBapIlNK,
3aKaJIbIUK, CTOAT BBIIIE BCEX OCTA/IbHBIX JIIO-
Jied, TOCKO/IbKY VIMEHHO OHM CO3Jali TOIOp,
YHUBepCaabHOE OpPYyAMe, CIIOCOOHOE, KaXKeTCs,
Ha Bce.

Tperps r1aBa 3aKaHYMBAETCS LIEIIOYKON 00-
pasoB JI0fIel, MCIOMb3YIOLUINX TOIOP Ha IpPO-
TSDKEHUU BCETO BPEMEHM €r0 CYIIeCTBOBAHMA
B L[e/IAX KaK O/1aryx, Tak ¥ HUSKMX M )KeCTOKUX.
Hauxypmmm 13 BceX BO3MOXHBIX IIpUMEHe-
HUJI TOIIOpa BUJUTCS €r0 VCIIO/Ib30BaHUE BO
BpeMs BOJHBL: uMeHHO cTpoka “The hell of war,
the cruelties of creeds...” [Whitman: 334] [«Ax
BOJIHBI, XECTOKJE yOeXIeHUA»] 3aKaHUMBaeT
JUIVHHBI KaTalor HAaCU/IbCTBEHHBIX NeSHMIL,
COBEPUIEHHBIX C IIOMOIIbIO TOIIOPpA, yKaSI)IBaH
Ha HauBbICIIee 3710 (TaKoe BUJICHJME BOJHBI
CBOMCTBEHHO B 1I€/IOM [IJIsI BCeM TTO3TUKU YUT-
MeHa). O6pa3 Tonopa BOupaeT B cebs Kak I0-
JIOKUTEIbHBIE, TaK Y OTPUILIATeIbHbIE NeSHMS
Je/l0BeKa, BBICBEUMBAET KaK CUIbHBIE, TaK U
crmabple ero cTopoHbl. Takum 06pasoMm, TOIOp
— ObITOBasA, KOHKpeTHas peajns — B Xy[OXKe-
CTBEHHOJI CHCTeMe Ipou3BeneHuss Mugonoru-
3MpyeTcs ¥ BO3BOAMUTCA B CTEIIEHb OHTOJIOTV-
YeCKOil KaTeropuu:

<...> The list of all executive deeds and words just
or unjust,
The power of personality just or unjust.
[Whitman 334]

[<...> CIMcoK BceX COBEPLICHHBIX JIeHUI U CKa-
3aHHBIX CJIOB, IIPABbIX I HETIPABBIX,
MorymiecTBO TMYHOCTI, IPABOIL ¥ HEIIPaBOIL. ]

YerBeprasa rnaBa. PassuTtue wupem nABoii-
CTBEHHOII IPUPOJIBI 00pa3a TOIopa — He TOIBKO
CTPOSIIETO, HO ¥ Pa3pyLIAIOLIETO, CEIOLIEro He
TOJIbKO XM3Hb, HO ¥ CMEPTb — 3aMETHO U B YeT-
BEPTOII I7IaBe:

Muscle and pluck forever!
What invigorates life invigorates death...”
[Whitman: 334]

[Myckysbl 1 oTBara HaBcerpal

TO, 9TO YCM/INBAET JXXM3HD, YCUINBAET VI CMEPTD.. ]

VImeHHO 37ech, B YeTBEPTOI IaBe, MOXKHO
HaJITM TaK Ha3bIBAeMYIO «OCHOBHYIO TOYKY OT-
cyeta» Bceit moaMbl (mousatue T.M. Cunbman),
pelIaronMii MOMEHT ee JIMPUYECKOVl KOHIIeH-
Tpaluyu: B TEMaTU4YeCKOM Pa3BUTUU IPOU3Be-
IeHVsI TPOVICXOAMT IIePeXOf OT YYBCTBEHHO-
KOHKPETHOTO0, eJUHIYHOrO K 0611eMy. Bernble
KaTa/IoT¥ CMEHAIOTCA OHTOJIOIMYECKUMMI VjIes-
MU BOXHOCTM 4elOBeKa, ero M30paHHUYeCTBa,
YHUKAJIbHOCTY, [O YUTMEHa Yy>Ke pasBUBae-
Mble POMaHTMKaMM (KaK eBPOIeICKMMU, TaK U



aMepuKaHCKuUMM), ocobeHHo PY. OmepcoHnom,
IPOJBUTABIINM KOHIEINIO «TOBepysi K cebe»
(Self-Reliance). bynymee AMepuky YuTMeH Bu-
[T B aMepUKaHIle, HaJIe/ICHHOM BCEMY CaMBIMU
TY4IIVIMY Ka4eCTBaMU, I IMEHHO TaKOMY 4eJIo-
BEKy OTBeJleHa IJIaBHAs POJIb B IMOCTPOSHUN U
coxpaHeHun Hosoro mupa:

<...> And nothing endures but personal qualities.
<...> A great city is that which has the greatest men
and women,
If it be a few ragged huts it is still the greatest city in
the whole world.
[Whitman: 334-335]

[<...> VI HUYTO He BeYHO, KPOME TUYHBIX KA4eCTB.

<...> Benukuit ropop — TOT, B KOTOPOM >XUBYT Be-
JIKVI€ MY>KYMHBI U )KEHIIVHBI,

Jla>ke ey B HeM BCETO JIMILD [IBe-TPY BETXMX JIavy-

TH, 9TO ITO-IIPEeXKHEMY CaMblil Be/IMKIII TOPOXL B MUpe. ]

Kak BujgHO, B m0aMe YuTMeHa BbICTpauBa-
eTCs CNIeAYIoIasl LIeTlI0YKa YKPYIHAIOMMNXCSA OT
IJIaBbI K IJIaBe M CBSI3aHHBIX MEXAY co60it 06-
pasoB: IepeBO — MeTa/I — TOHMOP — CO3/aTeNb
TOIOpa — Ye/I0BeK (OHOBPEMEHHO YeTOBEK BO-
ob1e 1 amepukaHelr). Vicxogublil o6pas iepeBa
— IIEPBOOCHOBA B XY[IOXKECTBEHHOM MIUpe II0-
9MBI, TIEPBOJTIEMEHT, 113 KOTOPOTO OPraHNYeCKI
BBIPACTAIOT BCe Apyrye oOpaspl, — HepaspbIBHO
CBsI3aH C 00pa3oM ITOYBBI, U3 KOTOPOIL IepeBO
nossBunoch (“from a little seed sown” [Whitman:
330] [«13 MaZIeHbKOIO IIOCa>KEHHOTO CEMEHM» |).

Bces cuctema 06pasoB Tak mim MHave TEUTypU-
CTUYHA, HEOT/eNMa OT 0Opasa IIOYBBL: He TOJIb-
KO JlepeBO, HO 11 caM TOIIOp BBIPAcTaeT U3 Hee.
YenoBek Tak)Xe HepaspbIBHO C HEWl CBsI3aH: U
IVIOHEP, OCBAaMBAIOLINIT HOBbIE 3€M/IN, ¥ KOJIO-
HI3aTOP, CTAPAOLINIICA YKOPEHUTHCA Ha HOBOM
3emjie. ITU OCHOBAHUA NO3BONIAIT YUTMEHY B
II09Me YPaBHATb MeXAY c060i1 06pasbl 3eMu 1
genmoBeka: “For the roughness of the earth and of
man encloses as much as the delicatesse of the
earth and of man...” [Whitman: 334] [«Cypo-
BOCTD 3eMJI) U1 YeJIOBeKa He MEeHbIIIe HEOKHOCTH
3eMJIN U YeJIOBeKa»|.

IIaTasa rmaBa. B nATOM I71aBe MO3T IPOAOII-
)KaeT pa3pabaTbIBaTh BOSHUKIINIT B 4Y€TBEPTOI
r1aBe 06pas ujeanbHOro ropopa (ynorpebieH-
HBIJI B II05Me METOHMMMYHO, 06pa3 ropopga
O3HAYaeT, CKOpee, CTPaHy) M TOpOXKaH (mmm
TpaXZaH) B HeM J>KMBYLUX. VfeanbHblil ro-
POZI, CaMylo JIy4IIyI0 CTPaHy — I YUTMEHa B
IepBYI0 OYepefib AMEPUKY — CO3HAIOT U BERYT
3a o601 opaTopsl U H6apybl, KOTOPbIE JOKHBI
ObITb (PM3MYECKM CWIBHBIMU Y MYCKY/IUCTBI-
mu: “the brawniest breed of orators and bards”
[Whitman: 335] [«zmtoxee mieMsi OopaTOpPOB U
6apnoB»]. MOTUBBI (M3MYECKOI CUIIBI, MY>Ke-
CTBa, PEIINTENBbHOCTY, 00pasbl MYCKYJI, BCTpe-
JaIoIIecss Ha MPOTsDKEHUM BCeil [O3MBI, yda-
CTBYIOT B pa3BepThIBaHMM 00pa3a aMepUKaHIIa.
B nsATOI! 71aBe 3TV MOTUBBI ¥ 0Opasbl BIiepBbIe
B 103Me CIUBAITCA ¢ obpa3om moata (6apha,
oparopa), 4To COo3JaeT IMOPUAHBI 06pa3 ame-
pMKaHI]a — TBOpLa ¥ OJHOBPEMEHHO aT/eTa,
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CIMIBHOTO U CO3MATebHOT0. XapaKTepHBIE I
POMaHTHUKOB Bepa B O€CKOHEUHbIe TBOpYECKIe
CITIOCOOHOCTM Ye/IOBeKa, TUTAHU3M reposi, 00-
TIA/IAIOLIET0 He3aypsIHOM busnyecKoil MOIIbIO,
OTpaKeHHBIe B 00pa3e amepuKaHIia B «[lecHe o
TOIIOpe», CBOJICTBEHHBI B I1eJIOM BCEMY TBOpYe-
CTBY YUTMEHa.

NpeanbHad cTpaHa, 10 YUTMEHY, — Ta, Ifie K
II03TaM INPUCTYIMINBAIOTCS, Te UX IOHMMAIOT:
“Where the city stands that is belovd by these,
and loves them in return and understands them
<...> There the great city stands” [Whitman:
335] [«Tam, rae o m06UM Mo3TaMu U HapHaMu
VI I7ie OH JIIOOUT VX B OTBET U IOHMMAET UX <...>
Bor e Benukuit ropony»]. 3eck nposBiseTcs
Bepa YUTMeHa B IUAAKTUYECKYI0 QYHKIIVIO JIN-
TepaTypbl, CHOCOOHOI CIUIOTUTD JIIOfiell, BOC-
IUTaTh BEIVMKMX JIMYHOCTEN, JAaTh VIM €fUHbIE
001I[eCTBEHHBIE 11 9TUYECKIIE Ueabl, OBITh s
TpaXKfilaH CTpaHbl 00pasl[OM HPaBCTBEHHOCTI,
CIIOCOOHBIM IIPOTUBOCTOSATH MOPAJIbHOMY pas-
noxkerno (cm.: [Allen: 131]). PomanTtuyeckas
npeAaA O BEIMKUX JINMYHOCTAX, BCHYIIU/IX CTpaHy
BIIepel, BO3HUKIIA Y YUTMEHa, BEPOATHO, IOCIIe
4yTeHMs ¥ peueHsupoBanus kuuru T. Kapreit-
ns «[epou, mounTaHue repoeB U repomyeckoe
B uctopun» (“On Heroes, Hero-Worship, & the
Heroic in History”, 1841) (cm.: [Smith: 1147]).

B niaToii rmaBe YuTMeH npeficTaBiAeT yTOIN-
JyecKoe INOHMMaH)e HAWIy4lIero MMUPOLOPSIJ-
ka. OH BIOXHOB/IEH WJesIMM IPOCBETUTENENL,
npexpe Bcero T. xedpdepcona u T. IleiiHa,
APOCTHO BBICTYIAIOIMX NPOTUB (eopanuaMa

U BBIPOKAMIINX MHTEPEChl HApPOIa, a TaKxkKe
aMepUKaHCKUX POMAaHTUKOB, B IIEPBYI0 O4epenb
TpaHcueHfieHTamncToB PY. Omepcona u L]I.
Topo, 06palaBuIMXcsi B CBOUX MPOU3BENEHUAX
K abOJUIIMOHUCTKON TeMaTuKe, CTPeMSIINXCS
mpeobpa3oBaTh XU3HD, CHeNaTh ee Hojee Cripa-
BemnuBoit (cm.: [Benemmkroma: 21-23]). Hau-
Tydiee o6IeCTBO — 06LIECTBO CBOOOAHOE U
[IeMOKpaTuvIecKoe, Ile HeT pabCTBa, IZe BCe,
MY>KYMHBI ¥ >KEHIVHBI, paBHBI MEXJY c060i1,
3TO OOIeCTBO MPOCTHIX JIIOfIEN, JTIofiell Gmaro-
pasyMHBIX, 6ecrnpuctpacTHbIX. [1oaT mepeunc-
JIsIeT CBOM MJieM C IoMolibio aHadopsl “where”
(‘rme’). K KoHIy I1aBBI OHa IIpeBpallaeTcs B
“where the city of the...” [«Benmkmuit ropop Tam,
I7ie caMble»] C OIpefie/leHHbIM apTuKiIeM “the’,
SIB/ISIOIIMMCST YaCThIO MIPEBOCXONHON CTeleHN
IPUIaraTeIbHOTO — SIUTETa, OMMCHIBAIOIETO
aMepUKaHIIEB, IOJYePKIBAIOIIET0 IPEBOCXOJ-
CTBO aMepUKAHIIEB HaJl PYTYIMU HapOJaMU:

<...> Where the city of the faithfulest friends stands,
Where the city of the cleanliness of the sexes stands,
Where the city of the healthiest fathers stands,
Where the city of the best-bodied mothers stands,
There the great city stands.

[Whitman: 336]

[<...> Tam, re camMble BepHBIe Ipy3bs,

Tam, Te caMble HETTOPOYHbIE MYXKUVHBI U KEHII[VHEI,
Tawm, rae camble 300pOBbIe OTILIBI,

Tawm, rje camble KpenKue MaTepu,

Bort rze Benukmit ropog. ]



IllecTasg rmaBa. B mecToit rmaBe BHOBb BO3-
HIUKaeT 00pa3 CMJIBHOTO BEIMKOTO Ye/IOBeKa, B
XyLO>)KeCTBEHHOM MUpe YUTMeHa paBHBIl 00-
pasy amepukanna. Hosbiit Yenosek — amepuka-
Hell, cTposamuii HoBblil Mup, craButca YurMme-
HOM B IIeHTP BCEJICHHOJ1, OH 3aKJIIo4yaeT B cebe
BCIO Y€/IOBEYECKYIO MOUIb:

All waits or goes by default till a strong being
appears;
A strong being is the proof of the race and of the
ability of the universe...
[Whitman: 336]

[Bce HaxXoOOgUTCA B OXUIAHUM WMIN OBUXETCA IIO
MHEpUNN, II0Ka HE TIOABUTCA BEINKAA TMIHOCTD;
Benukas nuaHoCTb — [OKa3aTe/NbCTBO CUJIBI HApOJa

u mouu Beenmennori. ...

Hoseiit YenoBek, NMpumibIBIINiI K Geperam
AMepuKy, NMOHEp, OCBaMBAIOLMII JUKUIT 3a-
Iaj, 3aHOBO BOCCO3JAIOT MUP, OTBepras Mup
crapsii, esponeiickuit: “The old customs and
phrases are confronted, turnd back, or laid
away” [Whitman: 336] [«Crapsie o6bryam u
MBICTI IIPOBEPSIIOTCS, OTBepraiorcsi»]. OHu
HOIUYMHAIOT cebe Bce MaTepuabHOe: “materials
are overawd” [Whitman: 336] [«marepuanbHoe
6maroroseer»]. CuibHas NUIHOCTD, HaJe/eH-
Hasg caMbIMU JIYYLIVMM KadeCTBaMy, B II03Me
KaK OynTo ObI cofilepXXUT B cebe UCTUHY ObITHSA,
OTBeT Ha OHTOTIOTMYECKMUII BOIIPOC O TOM, Ka-
KUM JO/DKEH OBITb YelIOBeK, YTOOBI ero XV3Hb

MMe/a CMBIC/I, — BOIPOC, TeP3AMOI[UIl aMepu-
KaHI[EB TOTO BPeMeHN, 3bI0KO CTOSIIUX Ha elle
He OTBep/ieBIIIell II0YBE HOBOTO, HO YK€ MHOTO-
oberaIero Mupa:

Where are your jibes of being now?
Where are your cavils about the soul now?”
[Whitman: 336]

[[me Temepp Bamy HACMEIIKY HaJ )KM3HBIO?
I[me Tenepp BauIy IpUAVIPKY K fymue?].

CegbMas rmaBa. B cenpMoll IiaBe MOTHUB
IIPEBOCXO/ICTBA Ye/IOBEKA HaJ| BelleCTBEHHBIM
MUpPOM ¥ 00pa3 MpeanbHOTO Mupa Ieperie-
TAIOTCS: aMePUMKAaHIY JOCTYIIHBI BCe HECKOH-
JaeMble MarepuanbHble OOrarcTBa AMepUKM:
“What always served and always serves is at
hand..” [Whitman: 336] [«To, uro cmyxmuno
4e/I0BEKY BO BCe BpeMeHa U BCe elle CAYXUT
- mof, pykoii»]. Cpeny HUX IO/Ie3HbIe MCKOMa-
eMble, Pya, KOTOPYI0 MOXXHO IepeIIaBUTh BO
4TO YrogHO (BHOBb BO3HMKaeT 00pa3 MeTas-
Ja, IIepBO3JIEMEHTA), U, caMoe IJIaBHOe, 3 Hee
MOYXHO CJe/IaTh TOIIOP, YHUBEPCalTbHOE U JIy4-
mee opyaue denoBeka: “Than this nothing has
better served, it has served all...” [Whitman:
337] [«HuuTo He cry>Xmo nydiie HeTo, OH CIy-
KU BCeM»|. B 9To0i1 r/maBe YUTMeH He TONTBKO
IIOBTOPsET MJE 00 MCKIIYNTE/IbHON 3HAYN-
MOCTY TOIIOPa B CO3HAHNUV aMepUKaHIIEeB, HO U
IPOJIO/DKAET LETIOYKY JiesTHUI, COBEPIIEHHBIX
C IIOMOIIBIO TOIIOPA, HAYaTyI0 B TPeThell ITIaBe,
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YTO MOJYEPKMBAET ABOICTBEHHYIO IPUPOSY
3TOTO TEMAaTUIECKOTO 00pasa, CO3U/JAIOLIETO I
paspyuIamILero.

Bocbpmas rmaBa. B cnepyromeit riase B pas-
BuTUM OOpasa Tomopa MIPOUCXOAUT SIBHBIN
CIIBUT: BIIEpe]; BbIIBUTAIOTCS €r0 MOTOXUTE/Nb-
Hble KadecTBa — KauyecTBa OpyAusA co3ujalolle-
ro, a He paspyuamnuiero. Tonop, mpuieuni
U3 IpOILIOro, 13 EBpomnbl, oKpalleH KpOBbIO,
CBA3aH CO CMEPTHIO, HalllefillIell BOIIOLeHNE B
obpase eBpoOmeNiCKOro majaya:

Whom have you slaughterd lately European
headsman?
Whose is that blood upon you so wet and sticky?
[Whitman: 337].

[Koro TbI HeaBHO 06e3rmaBuI, eBpOIECKMIl ma-
may?

YbA KpOBb Ha TBOUX PYKaX, MOKpasl M JIMIKas?].

AMepuKa e, KOHTVHEHT Oy[yIIero, >KU3HI
U CIIPaBeIIMBOCTH, NMUIIEHA €BPOIIENICKOI Xe-
CTOKOCTM:

I see the headsman withdraw and become useless,
I see the scaffold untrodden and mouldy, I see no
longer any axe upon it”
[Whitman: 338]

[5I BIDKY, ajay yXOAUT, OH OOJbIlIe He HY>XeH,
S BuKy amadoT, OH 3abpOoIIeH 1 IOKPBIT IIece-

HbIO, 51 60JIblIle He BIKY Ha HeM ToIopa].

B Amepuke Tomnop HaxopuUT cebe HOBOE MPU-
MeHeHe: OH CTAHOBUTCSI CUMBOJIOM XXVBOJL, MO-
JIOfi0¥1, 0671 jarolIell HaVJTyYIlIM MUPOYCTPOTi-
CTBOM HaIlVMJf, KOTOpasl 3aC/IOHACT M IPEBOCXO-
[T BO BCEM CTapylo 3aKocTeHeBuIylo EBpomy:
“I see the mighty and friendly emblem of the
power of my own race, the newest, largest race”
[Whitman: 338] [« ByoKy MOLTHBII ApPYKeCKMit
CUMBOJI CUJIBI MOETO Hapofa, CaMoil IepefoBOil,
CaMoJl OTPOMHOII HALINM» ].

HeBATas, gecsatas, OFVIHHAJLIATAs I/IAaBBI.
B neBATON M JecATON IIaBax TeMaTU4eCKUil 00-
pa3 TOIOpa CBA3BIBAETCA C HOBBIM KaTaloOroM
JlepeBsIHHBIX Belllell, KOHCTPYKLWIL, IOCTpoe-
HUIL, CO3JaBaeMbIX C IOMOIIbIO Toropa (obpa-
30B, COEMHAIONINX B ceOe TeTypUCTINYeCKOe U
TEXHOKpaTu4ecKoe). ITOT CIIMCOK 00pa3oB, sAB-
JIAIOIUIICA IPOJO/DKEHNEM KaTalora, Ha4yaToro
B TpeTbeil ITIaBe, 3aMbIKAaeT KO/bLEBYI0 KOM-
IO3MIMIO TI03MBL. B [1eBsATOI I71aBe 1 IEepPBOM
crpodonge fecAToit IIaBbl 0Opaspl KaTajaora
OKpallleHbI ITOTIOKUTENBHO, BO BTOPOM CTPO(O-
Vi€ JIECSITON ITIaBbl — OTPUIIATENIBHO, B TPEThEM
crpodonfie fecsATol I71aBbl 00passl, CB3aHHbIE
C TOTIOPOM, MMEIOT aMOMBAaTIEHTHYIO IPUPOLY.

K kxoHIy mosmbpl pas3BepTbiBaHMe obpasa
TOIIOpa HAaXOAUT CBOE 3aBeplIeHNe: KOIa-To —
cuMBOTI EBpOIIBI, OH OKOHYATeTbHO CTAHOBUTCS
CUMBOTIOM AMEpMKI. AMepVKaHIIbI, IpUIIe]-
IIyie U3 eBPOIENICKMX 3eMelb, IIPUHECTN C CO-
0011 Ha HOBBIVI KOHTVMHEHT €BPOIIeJICKIe IIeHHO-
cTy, o0bpI4an, Tpaguyy (VJIi, MHBIMM CTIOBAMU,
IpUHeCI ¢ co60J1 TONOP, M3HAYA/IbHO 3aKIIIO-



Jaromuit B cebe eBporreickoe). C 0gHOI CTOPO-
HBI, Ha 6a3e eBpOIIEIICKOTO, C APYroii — B IPOTH-
BOBEC eMy, OHM co3pjaloT HoBbliT Mup, mpucBa-
uBas cebe TONOp, Ipeobpasys ero, peBpalias
ero B cumBon Amepuku. C moMouibio Tomopa
aMepUKaHIbl TBOPAT HOBBII JIOKYC, €0 HOBbI
HappaTuB 1 (opMupymlye ero HOBbIE, IIpe-
JKJie BCEro JepeBsiHHbIE, NMPUPORHbIE 00pPa3bl.
JlepeBo, BBICTyIass IepBOMaTepueil, IepBOOC-
HOBOJI B IIO3TUYECKON CUCTEME IIPOU3BENEHNA,
npeBpamaercs B Mucdoobpas, KOTOpbiil Hecko-
HEYHO pa3pacTaeTcs U MOPOXKAET BCe HOBBIE
¥ HOBBbIe ()OPMBI, HOBBbIE KMPIIVYVIKY, VTN, CKO-
pee, 6anKu, TOCKK 1 OpeBHa, 13 KOTOPBIX CTPO-
urcsa Amepuka YutMmeHa. Ha aTo ykaspiBaer He
TOJIDKO COfiep>KaHue HMOC/IeAYIIX I71aB, HO U
1erovyka pedpeHoB, HaunHawImuxcs ¢ “The axe
leaps!” [Whitman: 338] [«Tomop B3neraer»],
HepBOIl CTPOKU BTOporo crpodoupa IX raaBer
HO3MBL. DTa CTPOKA PE3OHUPYET B CHHTAKCUIe-
CKM TIIapa/UIe/IbHOM eJi HOBTOPSIOLVMCA IIATh
pas pedpene “The shapes arise” [Whitman: 339]
[«BosumkawT 06pa3bi»], HAYMHAIIIEM BTOPOIT
u tpetuit ctpodousl IX rmaBbl, a TakKe mep-
BBI, BTOpOM U TpeTuit crpodonpsl X ITaBbl.
Pedpen satem B XI rmaBe Tpanchopmmpyercs
B “Her shape arises...” [Whitman: 340] [«Ee 06-
pasbl Bo3HMKawT»], B XII rmaBe — B “The main
shape arise!” [Whitman: 341] [«[1aBHBIe 06pa-
3bI BO3HUKAIOT!»|.

Mecrounmenne “her” (‘ee’) us pedppena “Her
shape arises...” («<Ee 06pa3bl BO3HUKAIOT»), KaK
MBI [TOJIaraeM, OTHOCUTCS B II09Me K AMeplKe,

KOTOpas HaflelAeTcsA >KEHCKOM npuponon. [a-
Jiee, B ONVIHHAZILIATOJ ITaBe AMepMKa OKOHYa-
TETIbHO O/IMLIETBOPAETCS U Hafle/AeTCA TaKMMMI
KauyecTBaMl, KaK HEBMHHOCTD, Y/CTOTA, O/1aro-
pasyMie, CMeKaska, CMelOCTb, TOPHROCTD, Ciep-
KaHHOCTb. OfHAKO TPaHMIBI TeHAepa AMepu-
KI1, CKOpee, Pa3MBITBI, YTO 3aMETHO ¥ B CAMOM ee
CUMBOJIE, TOIIOpe (MY>XCKOM OPY/VIN), BBICTYTIA-
I0IleM KaK BOIUIOLIEHVE MY>KCKOTO ¥ KEHCKOTO
OIHOBPEMEHHO.

Kpowme Toro, cymecrsoBanne AMepuKM 1OJ-
YMHAETCSA 3aKOHY IPUPOABI — II03TOM BHOBD I
BHOBD IIOBTOPSIETCSI MBICTIb O IIpefoIpesieieH-
HOCTH (3aKOHOMEPHOCTN) OABNIEHNA AMepUKN
U OCBOEHN ee 3eMejIb. YUTMEH HacTauBaeT Ha
3TOII Uziee U B II09Me, U BO BCEM CBOEM TBOpUe-
CTBe, 4TO, 6€3yC/IOBHO, HeCTy4aliHO: B AMepu-
Ke B Ty 9I0Xy OblIa pacpoCTpaHeHa KOHIJeIl-
nus «IIpegonpenenenust cyabObp» mmm «SIBHOTO
npepHadepranys» (Manifest Destiny), moguep-
K/BAIOIAsl MCK/TIOYNTEIBHOCTh aMepUKAHIIEB,
ux 0co0yI0 cynb0y, 6e3rpeXOBHOCTD UX HesHMI
nepen 6orom (cm.: [CupoTuHckas]).

JBenapmaras rnasa. [locie Toro xak Ame-
pMKa B XyJ0>KeCTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE OIMBI
HO/Ty4YaeT CBOM OYEPTAaHNA, OHA HAIOTHAETCA
upeonorndeckn: Amepuka B «IlecHe o Torope» —
BEYHO TBOPMMasi, HAXOJAIIAACS B IIPOLjecce CTa-
HoBrleHus “Shapes ever projecting other shapes”
[Whitman: 341] [«O6pa3sl, co3paroiue Bcé HO-
Bble 00pasbi»]. OHa OTTA/NKMBAETCS OT MHOTO-
BEKOBOTO eBPOIIEICKOTO OIIbITA I bepeT ydiee
u3 Hero: “Shapes of Democracy total, result of
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centuries” [Whitman: 341] [«O6pa3sI [Jemoxpa-
TUM, B3ATON B €€ TOTAJbHOCTH, JOCTUTAEMOI
BeKaMu»]. [IBepm AMepMKM OTKPBITBI BCEM:
“Shapes of the friends and home-givers of the
whole earth” [Whitman: 341] [«O6pa3ssI fpyseit,
TOTOBBIX IIPEJOCTABUTD KPOB, IIO BCEVl 3eMJIe»].
B Heit Bce nmropu — oTKy#a Obl OHM HM ObUIM —
eIVHBL, U CaM aMepUKaHel| B IMPUIECKOM MIUpe
YuTMeHa He TONbKO TpaXJTaHWH AMEPUKIL, HO U
«3eMHOXXUTEND», OUTYIIAIOINIA CBA3b CO BCEMMU
MoabMM IVTaHeThI: “Shapes bracing the earth and
braced with the whole earth” [Whitman: 341]
[«O6pasbl, Kperlye BCIo 3eM/II0 11 KpeIHyie
BMeCTe CO BCell 3eMiieii»]. AMepuka YuTMmeHa
HOTHMMAETCS T10]] 3HAKOM JeMOKPATHM, CUMBO-
JIOM KOTOPOJ TaK)Xe BBICTYIIAeT TOIOP.
VHTepecHo, 4TO B NO3AHMX pefakumax «Ilec-
HJ O TOIIOpe» YUTMEH 3Ha4NTe/IbHO M3MEHSII IT0-
CTIeHIOI O00O0OIIAOIIYIO YacThb II09MBI, CBs3aH-
HYIO C BO3HUKHOBEHVIEM HOBBIX OPM 11 00pa3o0B.
Tak, B u3ganum 1856 r. nepex crpokoit “Her shape
arises!” [«Ee 06pa3bl BO3HMKAIOT!»]| MOXXHO yBU-
meTb cTpodons, KOTOPBII YUTMEH Y)Ke He BKIIIO-
yas B cnepyromue nocie 1860-1861 rr. nsmanus
«JIucrpeB TpaBbi». [IpuBeneM mepBblit CTUX, C KO-
TOPOTO HAYMHAETCS 3TOT CTPOQON], OIICHIBAIO-
it mopeit HoBoro mupa: “Their shapes arise, the
shapes of full-sized men!” [«JIx 06pa3sl BO3HUKA-
10T, 06pa3bl NOMTHOLEHHBIX JTofeli!»]. B uspanum
1860-1861 rr. ctux TpaHcpopmupyetcs B “Their
shapes arise, above all the rest — the shapes of full-
sized men...” [«VIx 06pa3bl BOSHUKAIOT HaJ BCe-
MM OCTa/JIbHBIMM — OOpa3bl IIOJTHOLIEHHBIX JIIO-

nmevi»]. Kpome Toro, B mepBbIx n3gaHusx 1856 r. n
1860-1861 rr. moce ctpodonsia, IOCBSIIEHHOTO
B IIOC/IeJHEM V3[JaHMY, KaK ObIIO CKa3aHo, AMe-
pVIKe U BO3HUKAIOLIVM aMePUKAaHCKUM 0bOpasam,
II/Ta YacTh, HaYMHarwmasacs co cnoB “His shape
arises!” [«Ero o6paspl BO3HMKAIOT!»], B KOTOPOIX
«BO3HMKa/I» TEIeph ellfe 1 MY>KCKOIt 06pa3s mpe-
ampHOro amepukania: “His shape arises <...> Of
pure American breed, of reckless health, his body
perfect, free from taint from top to toe...” [Leaves
of Grass ... : 630] [«Ero 06pa3bl BO3HMKAIOT <...>
YJCTOKPOBHOTO aMepUKaHI[A C >KeTe3HbIM 3710-
POBBEM, C COBEPLIEHHBIM OT MAaKYIIK! IO IAT
Te/IOM 0€3 eVIHOrO U3bsHA» |.

OTKa3aBIINCh B HO3HNX M3IaHNSX «JIucTheB
TpaBbl» OT dacreit “Their shapes arise...” [«Vx
obpaspl BosHMKawT»] m “His shape arises...”
[«Ero 06pasbl BOSHMKAOT»], YUTMEH elile CU/b-
Hee 0000w KOHIOBKY «[lecHu o Tomope»,
IpyJiaB 103Me OOJBIIYI0 MHOCKA3aTeNbHOCTD U
CUMBO/IMYHOCTDb. B paHHMX uspanusx crpodo-
upel “Their shapes arise...” [«}Ix 06pa3bl BO3-
HukawT»], “Her shape arises..” [«Ee o6pass
BO3HMKawT» ], “His shape arises...” [«Ero o6passt
BO3HMKAIOT» ], CTIEAYIOLIINe IPYT 32 APYTOM, PUCO-
Ba/mm cHavasna Bcex xurenent CIIA, satem — Tn-
IMYHBIX aMepPUKaHIIa U aMePUKaHKY. B mosgHmux
Ke M3IAHVIAX, Ile KOHLOBKM CTAaHOBATCA Oosee
abcTpakTHbIMY, B oOpase «ee» (“her”) yxe He-
BO3MOXXHO YBUIETb aMEePMKAHKY, «OHa» IIpeBpa-
1IaeTcA B AMEPUKY.

HeBxkmiouenne B mocnemHme msmaHus «/Im-
cTbeB TpaBbl» 4dacTeil “Their shapes arise...”



[«VIx dopmsl BosumkaroT»] u “His shape arises...”
[«Ero ¢opMbl BOSHUKAIOT»] 11 COXpaHeHe JacTu
“Her shape arises...” [«Ee ¢dopmbl Bo3HMKaIOT»]
MOXXET OBITb TaKKe OOBACHEHO XKeTaHUeM YUT-
MeHa IIPUPABHATbH MY>KCKO€e ¥ )KEHCKOE B II03Me,
B KOTOPOJ IIOYTHM JIO CAMOTO KOHI[A MYXCKOe
SBHO IIPEBA/MPOBA/IIO Hafl >keHCKuM. O6pasbl,
BIIEpBbIe YIIOMMHABIINECS ellle B IIepBOJ I/IaBe
noambl (“Strong shapes and attributes of strong
shapes, masculine trades, sights and sounds...”
[Whitman: 330] [«O6pa3bl cumbl M TIpU3HAKU
00pa3oB CWIBL, MY>KCKME peMeC/Ia, HaBBIKU M
3BYKI»]), 3aMBIKAaIOT ITPOM3BETiEHNE — MY>KCKMe
00pa3bl BCTPEYAIOTCS C XKEHCKUMH, CIVBAIOTCS
C HVMM, CTAaHOBATCS HEOT/[E/MVMBI OT HUX. Takum
06pa3om, 1I09Ma MMeeT He TOIbKO IIPOrpeccupy-
IOIYI0, Pa3BUBAIOIIYIOCS, HO U OZHOBPEMEHHO
KOJ/IBIIEBYI0 KOMIIO3MILIMIO (Takas HpOTUBOpe-
4yBasi [ABOVICTBEHHOCTb — OJHOBPEMEHHbIE ILiU-
K/IMYHOCTD ¥ PasBUTHE — CBOMICTBEHHBI B II€/IOM
HO3THYECKOMY YHUBepcymy Yutmena (cm.: [Ilo-
ramaesa: 102]).

MoskeT IOKa3aThCsl, 4TO, ICK/IIOUNB 13 Horee
NO3JHNUX M3JAaHMII Ha3BaHHbIE YacTU, YUTMEH
OTKa3aJICs OT YPe3MEPHOIT TUTAHNM3ALNY aMep-
KaHI[a. OgHAKO pe3y/IbTaT BUAUTCS MPOTUBOIIO-
NoXHBIM. OTOOpaB /ML CaMble OCTpbIe CTPO-
KI-KOHLIEHTPAThI 1Ieil, epefatoliyie aBTOPCKue
OHTOJIOTMYECKYVIE YCTAHOBKI, ITO3T HUCKO/IBKO He
yMaJIsIeT Be/dyie aMepUKaHIEeB, CIIOCOOHBIX Ha
BC€, IPOTPECCUBHBIX, CUIBHbIX, CME/IBIX, MAYIINX
Brepen. IIpoBens KOMIIpeCCHMIO TEKCTa, PUCYA
KapTUHY OONbIIMMM MasKaMy, B IIOC/IEAHVX W3-

JAaHUSX TI09T TPECTAB/IAET XUTeneli AMepuKu
C elrie OOMBIINM SIMYECKUM Pa3MaXoM, BBIBOJS
aMepyKaHI[a HAa YPOBEHb KOCMIYECKIII, YHUBEP-
CaJIbHBIIA.

3axmouenne. Vtak, B mosme «IlecHs o ToIMO-
pe» YuTMeH, HaXo[sAChb B IOMCKaX HallMIOHA/Ib-
HOW MJIEHTUYHOCTY aMepUKaHIa, YKelas HaiTu
OHTOJIOTMYECKIE OCHOBaHUA COOCTBEHHON He-
JIaBHO BO3HUKIIIEV IMBWIM3AIVN, OOpaIaeTcs K
HPI/IPOHHI)IM, HOKY}II)TYPHI)IM Ha4ya/iaM — HepeBY,
MeTaJTy, KOTOpble, OOpabaTbiBacMble 4eIOBe-
KOM-JIEMIYProM, IIPeBpAIIAOTCs B MU(OIOTH-
3MpPOBaHHBI 006pa3 TOIOpa — YHUBEPCATBHOTO
VHCTPYMEHTa, C IIOMOILIbI0 KOTOPOIO B IIO3Me
crpoutcsa Hosblit Mup.

B mepBoit 171aBe 3aMeTHO cryljeHne o6pasos,
IPUCYTCTBYE CIOXKHBIX, MHOTOYPOBHEBBIX Me-
Tagop, METOHUMUY, CHECTE3UY, YTO BbIJE/ISIET
IIepPBYI0, BBOJHYIO I7IaBy Ha (pOHe Apyrux I/as,
r7le TIPOUCXOAUT JajibHelilee IpupaleHne 06-
pasa Tonopa: o6pasbl — He MeHee CTIOKHBIE, YeM
B IIePBOJI I7IaBe — Pa3BEPTHIBAIOTCS B HUX YXKe
Ha ypOBHe 0OJIBIIOrO TEKCTOBOTO IIPOCTPAHCTBA
Y COCTABJIAIOT COBOKYITHOCTb MHOTMX OOpas3HO-
TeMaTUYEeCKNX BEKTOPOB, 3aYacTyl XaOTUYHO
paspacraomuxcsa, Kak TpaBa (3TOT (¢eHOMeEH,
CBOVICTBEHHBIN BCel M033um YuTMeHa, [.Y. Annen
Has3bIBaeT «OpraHndeckum merogom» [Allen: 15],
OfIHaKO BCe U3 HIX, BO30Y>X/jast TaBMHY accoLiua-
U1, CIMBAsICh B €MHOE SMOIIMIOHATIbBHOE MUPO-
YyBCTBOBAHYIE, YIACTBYIOT B CMBICIOBOM YCIIOX-
HeHM o0Opasa TOIopa, CTAHOBAIIETOCs K KOHITY
CTUXOTBOPEHVS UCTMHHBIM CYIMBOJIOM AMEpPVIKIL.
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AMepuKaHIIBI B 1T03Me, KaK ¥ HEJABHO IIO-
ABUBILIASACS AMepuKa (KOTOpast B II09Me O/nIie-
TBOPSIETCS M BO3HMKAET 3aKOHOMEPHO, CJIOBHO
BOIUIONIAsl 3aKOH NPUPOJBI), HAXOMATCS B CO-
CTOSTHUU CTQHOBJIEHMsSI, U3MEHEHUsI, Pa3BUTHS,
IBVDKEHMs BIlepef,. AMepUKaHIIBI HPUPOIHBI,
€CTECTBEHHBI, B HUX C/IUTO MY)KCKO€ U )KEHCKOe.
Kpome Toro, oHU O4YeHb PasHOPOIHBI U MpE-
CTaBJIAIOT COOOJI CIUIaB PasINYHBIX KYIBTYP.
ITO HauMs Tofelt, 06IafaoINX BCeMI CaMbl-
MU Ty4IIMMM KadeCTBaMM: aMepUKaHIIbI [pef-
CTAIOT CMEJIBIMY, TOPABIMM, PEeILINTeIbHBIMY,
TBOPYECKUMU, HE3aBUCHMBIMM, CBOOOJHBIMIUL.
CrpemyieHne amepukaHua obpectu cBobony
3aMeTHO U B IlepecedyeHN OKeaHa, M B IIOVCKe
HOBOTO MeCTa OOUTAHMS, U B IMOHEPCTBE — OC-
BOEHIM JUKMX 3ATa/[HBIX 3€MeTTb.

«IlecHIO O TOIOpe» MOXKHO Ha3BaTh HACTO-
SALUMM TUMHOM 0€CKOHEYHBIM CO3UMATeNbHbIM
BO3MOYXHOCTSIM 4YeIoBeKa BOOOIIIE 1 aMEPUKAH-
na B yactHoCTU. OnniieTBOPSOIINIi cO007t Ofi-
HOBPEMEHHO MOIbEM MAaTepPUATbHOIN I[UBUIN-
3alUy M AYXOBHOE Pa3BUTHE Y€TOBEKA, TOHOP
crocobeH co3aaBaTh I MaTepuanbHble, M HeMa-
TepuanbHble 06paspl. TOIOP B T09Me BBICTYIAET
KaK YHMBEpCaJIbHBIIl MHCTPYMEHT TBOPYECTBA I
KaK OyATO IpMpaBHUBAETCA K IIEPYy — KaK U IIO3T
¢dopmupyer obpasel (“shapes”) Hosoro mmpa,
AMepuK, MeanbHOTO JIOKYCa, aBaHTapfia Mupa
U «BBICTParuBaeT» HOBBIX IPaXX/JaH 9TOTO MUPA,
TUTAHOB, COBEPIIEHHBIX HUBNYECKN I MOPATIh-
HO, KOTOpBIE B TIO3TUYECKOM MUpPe YUTMeHa, KaK
¥ BO BCEM €T0 TBOPYECTBE, BBIXOAT Ha YPOBEHb

BceoOIIero, IUIaHEeTapHOTO, YHMBEPCAaIbHOTIO,
BBICTYNasA TpakjjaHamyu mupa. Tomop, ABnAACH
TaK>Ke CUMBOJIOM IIPMBE3€HHBIX 13 EBpoIb
LIEHHOCTEl, HOPM, TPaJMLuil, KOHBEHLIM, Ha
HOBOIJI 3eMJIe, IIpe0Opa3oBaBILVICh 10 HEY3HaBa-
€MOCTH, TepsAET CBOI €BPOIEICKOCTb U CTaHO-
BUTCS HalYIOHAJIbHON MMQOTOTreMOli, CaMOCTO-
ATEIbHBIM CIMBOJIOM HOBOJ MOJIOJOM M YMCTOM
Hal\¥, HUYYTh He ITOXOXKEN Ha JPAXIYIO U II0-
pounyio Espormy.

JInteparypa

Ananmus ofHoOro cTMXOoTBOpeHus / nox pex. B.E.
XommeBHukosa. Jl.: VspatenbcrBo JleHuHrpan-
CKOro yHUBepcureTa, 1985.

BenenukroBa, T.II. IToa3us Yonra Yutmena. M.:
M3spmarensctBo MI'Y, 1982.

Tacniapos, M.JI. JIMHTBUCTMKA CTMXA. AHA/IU3BI
v vHTepIpetauyy // VI36panHble Tpyns! B 4 TT. M.:
AsbIKy CTaBAHCKOI KynbTypbl, 2012. T. 4.

Tacrrapos, M.JI. O ctuxax // VI36paHHbIe TpyHbI
B 4 TT. ML.: fI3bIKM pycckoit KynbTypsbl, 1997. T. 2.

Jletinepman, H.JI. JIupudyeckue >KaHpbI: B «11ap-
cTBe cyObekTuBHOCTI» // Teopus >xaHpa. Viccre-
noBaHVA ¥ pa3bopsl. ExarepnHOypr: Ypambckuin
TOCYapPCTBEHHBII I€JarOTM4eCKNii YHUBEPCUTET,
2010. C. 305-424.

Jlotman, 10.M. AHann3 IO3TUYECKOTO TEKCTA.
Crpykrypa ctuxa. JL.: IIpocsemenne, 1972.

Jlotman, 0.M. O nosrax n noasumn. CII6: Vc-
KyccrBo-CI16, 1996.

Menpenbcon, M.O. JKusnp u TBOpuYecTBO
Yurmena. M.: Hayka, 1965.



Huxuruna, T.O. Cunecresumsa Kak Xypoxe-
CTBEHHbIIT IpyeM B ipousBefeHnAx VI.A. bynuna
/] A3pix. Kynbrypa. Kommynukamym. 2015. Ne 1
[Onexrponnsblit pecypc]. URL: https://journals.su
su.ru/lcc/article/view/273/400 (mara obpaieHus:
13.05.24).

[loramaeBa, E.B. Amepmka Kaxk ObITHitHas
cyOCTaHIL[MA B TBOpYECTBe YonTa YUTMeHa (Ha
Marepuasne 1moam Song of Myself u Starting from
Paumanok) // BectHuk Ps3aHCKOro rocyapcTBeH-
Horo yHuBepcuteTa umenu C.A. Ecennmna. 2023.
Ne 4. C.97-108. DOLI: 10.37724/RSU.2023.81.4.010

Cunbman, T.J. 3amerku o mupuke. JI.: Cosert-
CKUII IKCaTeNb, 1977.

Cuporunckada, M.M. Wpesa «IIpemonpenene-
HMA CyAbObl» B BOCIPUATUY aMEPUKAHCKUX CO-
BpeMeHHMKOB: cepeyna XIX B. // Bectaux PITY.
Ne2.2017.C.101-113.

Allen, G.W. (1975). The new Walt Whitman
handbook. New York: New York University Press.

Bradley, S., & Blodgett, HW. (Eds.). (1973).
Leaves of grass: authoritative texts, prefaces,
Whitman on his art, criticism. New York, London:
W.W. Norton & Company.

Bucke, R.M. (Ed.). (1899). Notes and fragments.
London, Ontario, Canada: A. Talbot & Co.

Miller, J.E. (1966). The “Broad-axe™ arising
shapes. In J.E. Miller, A critical guide to Leaves of
grass. Chicago: University of Chicago Press, 90-
103.

Rosenfeld, A.H. (1968). The eagle and the axe:
a study of Whitmans “Song of the broad-axe”
American Imago, 4, 354-370.

Smith, EM. (1940). Whitmans poet-prophet
and Carlyle’s hero. PMLA, 4, 1146-1164.

Whitman, W. (2011). Leaves of grass. New York:
Library of America.

References

Allen, G.W. (1975). The new Walt Whitman
handbook. New York: New York University Press.

Bradley, S., & Blodgett, HW. (Eds.). (1973).
Leaves of grass: authoritative texts, prefaces, Whit-
man on his art, criticism. New York, London: W.W.
Norton & Company.

Bucke, R.M. (Ed.). (1899). Notes and fragments.
London, Ontario, Canada: A. Talbot & Co.

Gasparov, M.L. (1997). O stikhakh [On vers-
es]. In M.L. Gasparov, Izbrannyye trudy [Select-
ed works] (Vol. 2). Moscow: Yazyki slavyanskoy
kul'tury.

Gasparov, M.L. (2012). Lingvistika stikha.
Analizy i interpretatsii [Linguistics of verse.
Analyses and interpretations]. In M.L. Gasparov,
Izbrannyye trudy [Selected works] (Vol. 4). Mos-
cow: Yazyki slavyanskoy kul'tury.

Kholshevnikov, V.E. (Ed.). (1985). Analiz
odnogo stikhotvoreniya [ Analysis of a poem]. Len-
ingrad: Leningradskiy universitet.

Leyderman, N.L. (2010). Liricheskiye zhanry:
v “tsarstve sub”yektivnosti” [Lyric genres in the
realm of subjectivity]. In N.L. Leyderman, Teo-
riya zhanra. Issledovaniya i razbory [Genre theo-
ry. Studies and analyses]. Ekaterinburg: Ural'skiy
Gosudarstvennyy Pedagogicheskiy Universitet,
305-424.

95

MHTEPIIPETAIIVIA



96

[TPAKTUKNM Y MHTEPITPETAIITMN. TOM 9 (3) 2024

Lotman, Yu.M. (1972). Analiz poeticheskogo
teksta. Struktura stikha [ Analysis of the poetic text.
Structure of a poem]. Leningrad: Prosveshcheniye.

Lotman, Yu.M. (1996). O poetakh i poezii [On
poets and poetry]. Saint Petersburg: Iskusstvo-
SPb.

Mendelson, M.O. (1965). Zhizn’ i tvorchestvo
Uitmena [Life and work of Walt Whitman]. Mos-
cow: Nauka.

Miller, J.E. (1966). The “Broad-axe” arising
shapes. In J.E. Miller, A critical guide to Leaves of
grass. Chicago: University of Chicago Press, 90-103.

Nikitina, T.E. (2015). Sinesteziya kak khu-
dozhestvennyy priyem v proizvedeniyakh ILA.
Bunina [Synesthesia as art reception in works of
I. Bunin]. Yazyk. Kul'tura. Kommunikatsii [Lan-
guage. Culture. Communication], 1, 2015. Re-
trieved from: https://journals.susu.ru/lcc/article/
view/273/400 (date of access: 13.05.24).

Pogadayeva, E.V. (2023). Amerika kak byti-
ynaya substantsiya v tvorchestve Uolta Uitmena
(na materiale poem Song of Myself i Starting from
Paumanok) [America as ontological substance in
work of Walt Whitman (based on the poems Song

of Myself and Starting from Paumanok)]. Vestnik
Ryazanskogo Gosudarstvennogo Universiteta imeni
S.A. Esenina [The Bulletin of Ryazan State Univer-
sity named after S.A. Yesenin], 4, 97-108. https://
doi.org/10.37724/RSU.2023.81.4.010

Rosenfeld, A.H. (1968). The eagle and the axe: a
study of Whitman’s “Song of the broad-axe”. Amer-
ican Imago, 4, 354-370.

Silman, T.I. (1977). Zametki o lirike [Notes on
lyrics]. Leningrad: Sovetskiy pisatel.

Sirotinskaya, M.M. (2017). Ideya “predopre-
deleniya sud’by” v vospriyatii amerikanskikh
sovremennikov: seredina XIX v. [Idea of “manifest
destiny”. Perception by American contemporaries
(mid. 19th century)]. Vestnik RGGU [RSUH/
RGGU Bulletin], 2, 101-113.

Smith, EM. (1940). Whitmans poet-prophet
and Carlyle’s hero. PMLA, 4, 1146-1164.

Venediktova, T.D. (1982). Poeziya Uolta Uit-
mena. [Poetry of Walt Whitman]. Moscow: Mos-
kovskiy Gosudarstvennyy Universitet.

Whitman, W. (2011). Leaves of grass. New York:
Library of America.

Hna qutnposanus: [lorafaesa, E.B. Torop kak BomolieHne «aMmepukaHcKoro» B «IlecHe o Tomo-
pe» (“Song of the Broad-Axe”) Yonra Yurmena // [IpakTuku u MHTepIIpeTaLMu: )XypHa ¢puionornye-
CKMX, 00pa30oBaTeIbHBIX 11 KY/IbTYPHBIX MccnefoBanuit. 2024. T. 9. Ne 3. C. 78-97. DOI: 10.18522/2415-

8852-2024-3-78-97

For citation: Pogadaeva, E.V. Broad-axe as symbol of americanness in Walt Whitman’s “Song of
the broad-axe”. Practices & Interpretations: A Journal of Philology, Teaching and Cultural Studies, 9 (3),

78-97. DOI: 10.18522/2415-8852-2024-3-78-97



BROAD-AXE AS SYMBOL OF AMERICANNESS IN
WALT WHITMAN’S “SONG OF THE BROAD-AXE”
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bstract. The article aims to analyze Americanness in Walt Whitman’s poetry on example of

one of his essential works, “Song of the Broad-Axe”. The relevance of the study is due to the
importance of Walt Whitman for world literature, as well as little study of ontological foundations of
Americanness in his work. It is concluded that Whitman was looking for ontological foundations of
recently emerged America and appealing to natural, primitive origins of all things. Wood and metal,
being once processed by man, are turned in the poem into a mythological image of a broad-axe that
serves as a universal instrument of creation able to produce material and immaterial images and shapes
of America, locus amoenus, and its citizens, Americans. In Whitman’s lyrics Americans are daring, free,
independent, creative, adventurous titans being in a perfect moral and physical state, having both male
and female characteristics. They appear as pioneers discovering new lands, as developing and moving
forward people. At the end of “Song of the Broad-Axe” they become universal, cosmic citizens of the
Earth and the world. The broad-axe, serving in the poem as the representation of the European values,
once brought by Americans from Europe, stop being European and became the symbol of America, the
national mythologem of a new young country opposed to the old and corrupt Europe.

ey words: Americanness, New World, New Man, ontology of Americanness, pioneers, Walt
Whitman, “Song of the Broad-Axe”

97

MHTEPIIPETAIIVIA



